
1457 Juli 11, Buchenstein. Nr. 5304

NvK an <Francesco Nani, Hauptmann zu Cadore>.1) Bei seiner gestrigen Ankunft in Buchenstein 

haben die Bewohner von Enneberg ihn, NvK, als Schutzvogt der Gemeinde um Beistand gegen die 

Einwohner von Ampezzo gebeten, die neuerdings in die althergebrachten Weidegebiete von Enneberg 

eindringen. <Nani > habe den Bewohnern von Enneberg bereits in der Sache geschrieben und auf einen 

Schiedsspruch des Pietro Valier verwiesen, der jedoch nur die Beachtung der alten Grenzen beinhalte. 

Er bittet den Hauptmann, die Einwohner von Ampezzo zur Wahrung des Friedens anzuhalten und 

schlägt einen Rechtstag zur Festlegung der Grenzen vor.2)

Entwurf (aut.):  TLA, Sigm. IX  f.  (Nr. 

Nobilis et spectabilis vir, amice carissime, post multas salutes et commendaciones. 

Dum heri  Marubii3) transiremus ad castrum nostrum Andracii, communitas 

Marubii nobis exponi fecit casum  inter homines de Enpezo4) et eos racione 

pascuorum alpium inter Enpezum et Marrubium, conquerentes nobis tamquam 

eorum protectori seu advocato5), quomodo illi de Enpezo terminos antiquos valde 

transiliant6), ostendentes eciam nobis litteram d(ominacionis) v(estre), ad quam re-

spondent se bestias illarum de Enpezo reperisse citra antiquos terminos et ideo termi-

nasse ad proprios  nec in hoc iniuriam intulisse. Ubi autem d(ominacio) v(estra) 

scribit de sentencia domini Petri Valerio7), dicunt dominum Petrum Valerio iustam 

sentenciam dedisse, scilicet, quod servetur antiquitas, et non constat eis aliam dedisse 

sentenciam in scriptis aut verbo, sed quia hoc iustum est, quod antiquitas in hoc casu 

teneat et nemo terminos per patres positas propria auctoritate transiliat, ipsi de Maru-

bio arbitrantur se sentenciam illam servasse et servare. Sed dicunt illos de Enpezo 

transilire valde et hoc anno plus preteritis temporibus. Nos autem non hesitantes 

illustre dominium Venecianum abhorrere violentas presumpciones, rogamus vos, 

quatenus mandetis illis de Enpezo, ut servent bonam amiciciam modo quo proximo 

anno fecerunt; illi de Marrubio similiter facient et, ut constet de veritate et iusticia, 

statuatur dies convencionis, ut videantur termini et examinetur vetus observancia, 

quam comperta  ut perpetuo observetur. Interim teneant pacem hincinde 

modo, quo proximo anno. Hec videtur via hanc rem iuste discuciendi. Desiderantes, 

quidquid d(ominacioni) v(estre) visum fuerit, nobis rescribi,  nos ad benepla-

cita vestra. Ex prefato castro nostro Andracii die xi julii 

 et: folgt gestr. aliud.    et1: folgt gestr. si v.    examinetur: folgt gestr. obs.    quidquid: ü.d.Z. statt gestr. si 

sic. | vestre: folgt gestr. similiter. | nobis: folgt gestr. neccessarium.    Ex –  Adresse von anderer Hand.

1) Der Adressat ergibt sich aus dem Inhalt und dem Zuständigkeitsbereich des Hauptmanns von Cadore. Zu ihm s.o. 

Nr. .
2) Zu dieser Angelegenheit vgl. auch den Brief des Dogen Francesco Foscari an NvK vom  September  s.u. Nr. 

.
3) Marubium, Marebbe, ladinischer Name für Enneberg; s. Stolz, Landesbeschreibung Südtirol II  Richter-Santi-

faller, Ortsnamen von Ladinien, V. Teil, 
4) Cortina d’Ampezzo im Herrschaftsgebiet des venezianischen Hauptmanns von Cadore.
5) Zur Position des B. von Brixen als Vogt der Gemeinde Enneberg s.o. Nr.  Anm.   .
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6) Die Weidegrenzen zwischen Enneberg und Ampezzo waren vielfach Gegenstand von Streitigkeiten; s. Stolz, Landes-
beschreibung Südtirol II 

7) Im Jahre  kam es zu einem  im Hospital von Beutelstein zur Klärung der Grenze von Ampezzo. 
Venezianischer Vertreter war Pietro Valier. Für die Grafschaft Görz nahm Giorghio Chinigher di Enrburg (Georg 
Künigl von Ehrenburg) teil. S. P. Da Ronco, Il Cadore e la difesa dei suoi  in: Archivio storico di Belluno, Feltre 
e Cadore    Zur Mission des Pietro Valier s. auch G. Cani, Storia del popolo cadorino, Bd. II (Biblioteca 
istorica della antica e nuova Italia  Bologna     Über diese Vereinbarung s. auch ein Brief des 
damaligen Brixner Bischofs Johann Röttel an den Dogen von Venedig vom  Mai  Entwurf: , DA, HRR 
I f. r Nr.  
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